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1OMARLIFT 

OMARLIFT SRL powstała na bazie doświadczenia, w której dzięki wielkim i znaczącym 
zmianom potrafiła zbudować swój obecny wizerunek, zawsze starając się pamiętać 
o przyświecającym jej celu: wytwarzaniu produktów wysokiej jakości i świadczenie 
skutecznych usług. Chcemy patrzeć w przyszłość nie zapominając o naszej przeszłości 
(z czego jesteśmy dumni), ale skupiając się na tym, co robimy dzisiaj, aby zbudować 
nasze lepsze jutro. Wraz z obecnym zespołem kierowniczym zainwestowaliśmy w 
firmę, która chce znaleźć w swojej tożsamości powód do dumy i właściwy impuls do 
kontynuowania swojej pracy z pasją i postępem, razem z jej klientami i partnerami. 
Nasza historia i nasze korzenie są dla nas bodźcem do stworzenia przyszłości poprzez 
rozwój naszej firmy dzięki doskonałej jakości oferowanych przez nas usług, tak aby 
pasja, którą wkładamy w tworzenie doskonałych komponentów, mogła połączyć się z 
determinacją, aby zawsze stanowić punkt odniesienia dla naszego rynku.

OMARLIFT, podnoszenie naszą pasją.

ALESSANDRO MORDINI 
CEO

OMARLIFT SRL comes from a past on which has been able to build, through great and 
important changes, its present image always endeavouring to keep in sight its target: 
to realize quality products and to provide efficient services.
We want to look ahead, without forgetting our past (that we proudly claim) but 
concentrating on what we will do today to build our tomorrow.
Together with the present leading managers we invested in a firm willing to find in its 
own identity the main reason of pride and the right push to go on with passion and to 
progress with its customers and partners.
Our history and roots are a boost for our future to find its fulfilment in the company 
growth via the excellence of the offered service so that all the passion spent in making 
very good products can combine with the determination to be always a reference for 
our market.

OMARLIFT, elevate for passion.



2 3OMARLIFT OMARLIFT 

ELEVATING 
SERVICE IN 
COMPONENTS

NASZE 
ZADANIE

Zapewniamy naszym klientom i partnerom dystrybucyjnym usługi na najwyższym 
poziomie, aby rozwijać ich działalność dzięki ciągłemu doskonaleniu, natychmiastowej 
komunikacji i najlepszemu wsparciu posprzedażnemu. Inwestujemy w wiarygodność 
naszej marki, aby udostępnić ją naszym klientom jako wartość dodaną w sektorze 
wind.

OUR 
MISSION

We transfer our customers and distributors partners the highest level of service 
to develop their business through Continuous Improvement, Immediacy in 
Communication, and the Best After Sales Support Experience.
We invest in the credibility of our brand to make it available to our customers as an 
added value, in the elevator sector.

DLACZEGO 
WARTO NAS 

WYBRAĆ?

PONIEWAŻ WIERZYMY W TO, CO ROBIMY.
Wierzymy w naszą pracę i codzienną innowację. Jesteśmy przekonani, że gdy 
pasja i chęć rozwoju spotykają się z know-how, przekłada się to na jakość, uwagę i 
niezawodność. Suma elementów, które w naszej firmie charakteryzują każdy etap 
projektu, od zbierania zamówień po produkcję, od usług logistycznych po wsparcie 
posprzedażne. Uwaga, którą poświęcamy klientowi, przekłada się na wysoką 
dostępność naszego personelu technicznego i handlowego oraz maksymalną 
gotowość do rozwiązywania wątpliwości i problemów.

WHY SHOULD 
CHOOSE 

OMARLIFT

BECAUSE WE BELIEVE IN WHAT WE DO.
We believe in our work and in daily innovation. We believe that when passion and 
desire to grow meet know-how, they create quality, attention to detail and reliability. 
A sum of parts which characterize every stage of our projects, from the collecting 
orders and manufacturing to logistic services and after sales support. Our attention to 
the customer translates into high availability of our technical and commercial teams 
in solving doubts and problems.

CERTYFIKATY Certyfikaty potwierdzają poziom jakości, wydajności i bezpieczeństwa naszych 
produktów. Dlatego też, jako producent wind i nie tylko, nieustannie pracujemy 
nad aktualizacją tych ważnych narzędzi i dostosowaniem ich do standardów 
międzynarodowych. 

-	 Dyrektywa dźwigowa 2014/33/UE
-	 Norma EN81-20
-	 Norma EN81-41
-	 Norma EN81-50
-	 Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE
-	 Norma EN61800-3 EMC

Ponieważ Omarlift nie jest po prostu „fabryką wind”, ale wśród wielu ofert na rynku 
producentów wind, chce oferować klientom jakość, innowacyjność, bezpieczeństwo, 
nowoczesność, serwis, opiekę i niezawodność!

CERTIFICATIONS The certifications attest to the quality, performance and safety of our products.
So we constantly update these important tools, which are aligned with international 
standards.

-	 Directive lifts 2014/33/EU
-	 Rule EN 81-20
-	 Rule EN 81-41
-	 Rule EN 81-50
-	 Directive machine 2006/42/CE
-	 Rule EN 61800-3 EMC

On request, some components can be made in accordance with the 2006-42-EC 
Machinery Directive. With proper installation by qualified personnel, the electrical 
devices meet EMC requirements (EN 61800-3).
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SIŁOWNIKI HYDRAULICZNE
HYDRAULIC CYLINDERS

HYDRAULIC LINE

Szeroki asortyment siłowników spełniający wymagania różnego 
rodzaju systemów. Asortyment siłowników jest dostępny w połączeniu 
z dowolnym typem agregatu hydraulicznego i montażu: bocznym, 
centralnym, bezpośrednim lub pośrednim. Wszystkie siłowniki są 
przygotowane do umieszczenia zaworu spadochronowego na górze lub na 
dole (urządzenie zabezpieczające w przypadku pęknięcia rury).

Wide cylinders range to satisfy different types of 
installation. The range of cylinders is suitable in 
combination with any type of pump unit and application: 
side, central, direct or indirect. All cylinders are designed 
for rapture valve positioning at the top or at the bottom 
(the safety device in case of breaking pipe).

SPEŁNIA WYMAGANIA / COMPATIBLE FOR: 

MD2006/42/EC, LD 95/16/EC; EN81.2 / EN81.10-50, EN 81.41

Najbardziej wszechstronny 
model w asortymencie: 
wytrzymały, praktyczny w 
montażu nawet w przypadku 
konstrukcji składającej się z 
więcej niż 2 części, kwadratowy 
kołnierz zapewnia łatwą 
instalację.

The most versatile model in 
the range: robust, easy to 
be assembled even when is 
designed in more than 2 pieces, 
the squared flange ensures an 
easy installation.

Niewielkie rozmiary i specjalny 
kształt głowicy to cechy 
niezbędne do zainstalowania 
windy w środowisku domowym. 
W połączeniu z agregatem 
hydraulicznym Homelift, 
kompaktowa konstrukcja siłownika 
zapewnia wyjątkowo małą ilość 
oleju.

The reduced overall dimensions 
and the special head shape are 
the essential features to install the 
elevator in the home environment. 
Combined with the Homelift pump 
unit the compact structure of the 
cylinder, guarantee an oil quantity 
request extremely low.

Zaprojektowany z myślą o 
małych przestrzeniach, zwrotny 
dzięki niższej wadze, dostępny z 
tuleją przegubową zapewniającą 
kompaktową budowę.

Designed to respond to small 
shaft dimensions, easy to handle 
thanks over a lower weight, it’s 
available with joint sleeve to 
ensure compactness.

Zastosowaniem, które 
najlepiej wykorzystuje ten 
typ siłownika hydraulicznego 
jest zastosowanie centralne 
i bezpośrednie, szczególnie 
w przypadku instalacji 
panoramicznych.
Synchronizacja skoków 
gwarantuje płynną jazdę.

The application that most 
exploits this type of hydraulic 
cylinder is direct central, 
especially in cases of panoramic 
installations. The synchronisation 
of the stages ensures a smooth 
stroke.

C97 - STANDARD HC - HOMELIFTCS - SLIM CT - TELESCOPIC

STOSOWANIE
ROPING

UDŹWIG
CAPACITY

(Kg)

SKOK
TRAVEL 

(mm)

PRĘDKOŚĆ
SPEED (m/s) TYP SIŁOWNIKA

CYLINDER TYPE
 Ø NURNIK

Ø ROD

SILNIK
MOTOR (Kw)

WYDAJNOŚĆ POMPY 
PUMP FLOW  (l/min)

50 Hz 60 Hz50 Hz 60 Hz50 Hz 60 Hz

Indirect 2:1 250 3500 0,15 0,16 HC 70 1,5 1,8 16 19

Indirect 2:1 480 6500 0,48 0,56 CS 80 7,7 9,6 75 90

Indirect 2:1 630 9500 0,63 C97 100 11 150

Indirect 2:1 2000 11500 0,30 C97 - tandem 2x130 22 250

Direct  side 1:1 800 6500 0,52 teleskopowy dwustopniowy 
2 stages Telescopic 85/2 18,4 180

* Dane orientacyjne, dodatkowe informacje techniczne można znaleźć w katalogu technicznym - * Indicative data, for technical details check the technical catalogue

MADE IN ITALY
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AGREGAT HYDRAULICZNY HM
HM PUMP UNIT

HYDRAULIC LINE

AGREGAT HYDRAULICZNY Z ZAWOREM 
MECHANICZNYM

Agregat hydrauliczny do wind z zaworem NL 
zapewniający nadzwyczaj cichą pracę i komfort jazdy.

- 	Łatwa instalacja i konserwacja, korpus zaworu ma budowę 
modułową i jest łatwo dostępny.

- 	Dostępny z zaworem NL-Soft stop
- 	Zawór NL jest wyposażony w opatentowany zestaw tłumika
- 	Do 80 KM/58,8 kW – 600 l/m
- 	Również w wersji z podwójnym zbiornikiem
- 	Każda jednostka sterująca jest testowana w fabryce

SPEŁNIA WYMAGANIA
COMPATIBLE FOR: 

EN 81.20/50

Dostępny z ZAWOREM NL-S, 
soft stopem i zintegrowanym 
urządzeniem U-CM (opcjonalnie)

Available with NL-S VALVE 
with Soft Stop and UCM integrated 
(in option)

-	 Easy to set and maintain, body of the block is modular and 
friendly accessible.

-	 Available with NL-Soft stop valve
-	 The NL valve is equipped with a patented silencer kit
-	 Up to 80 HP/58.8 kW – 600 l/m
-	 Also available in double tank version
-	 Every pump unit is tested in the factory

HYDRAULIC PUMP UNIT WITH 
MECHANICAL VALVE

Hydraulic pump unit for elevators with NL valve 
directed towards maximum silence and comfort during 
travel.

RODZAJ ZAWORU
VALVE  TYPE

RODZAJ ZBIORNIKA
TANK TYPE

POJEMNOŚĆ 
UŻYTECZNA

USEFUL CAPACITY

MOC MAKSYMALNA*
MAX OUTPUT*

(kW)

MAKS.NAT.PRZEPŁYWU*
MAX CAPACITY*

(l/min)

WYMIARY / OVERALL DIMENSIONS 

GŁĘBOKOŚĆ
DEPTH

WYSOKOŚĆ
HEIGHT

SZEROKOŚĆ
WIDTH

NL-210

110/S 65 14,7 150 300 702 700

135/s 100 14,7 150 300 902 700

210/s 140 18,4 215 400 810 830

320/s 220 22 215 460 950 950

450 310 22 215 700 952 1000

NL-380

320/s 220 29,4 300 460 950 950

450 310 36,8 380 700 952 1000

680 490 36,8 380 800 1002 1250

NL-600

680 490 58,8 600 800 1002 1250

900 690 58,8 600 800 1202 1250

1000 790 58,8 600 800 1302 1250

MADE IN ITALY
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AGREGAT HYDRAULICZNY HI
HI PUMP UNIT

HYDRAULIC LINE

AGREGAT HYDRAULICZNY STEROWANY 
FALOWNIKIEM

Agregat hydrauliczny z falownikiem (VVVF), idealne 
rozwiązanie zarówno w przypadku nowych systemów jak i 
modernizacji.

- 	 Specjalne oprogramowanie falownika do jazdy w górę / w dół – 
zaprojektowane przez Omarlift we współpracy z firmą Siemens.

- 	 Nie wymaga urządzenia do mikropoziomowania
- 	 Kompatybilność elektromagnetyczna zapewniana przez termoparę
- 	 Precyzyjne zatrzymanie na przystanku niezależnie od obciążenia 

dzięki kompensacji ciśnienia
- 	 Regulowana prędkość inspekcji i poziomowania

PROSTY W OBSŁUDZE I KONFIGURACJI INTERFEJS FALOWNIKA PM240-2
EASY INTERFACE FOR CONFIGURATION AND MANAGEMENT OF INVERTER PM240-2

SCHEMAT JAZDY W GÓRĘ 
DI = WEJŚCIE
DO = WYJŚCIE

UPWARD DIAGRAM 
DI = INPUT 
DO = OUTPUT

SCHEMAT JAZDY W DÓŁ       
DI = WEJŚCIE
DO = WYJŚCIE

DOWNWARD DIAGRAM 
DI = INPUT 
DO = OUTPUT

SPEŁNIA WYMAGANIA
COMPATIBLE FOR: 

EN 81.20/50

Zawór przeznaczony do 
użytkowania z falownikiem
do jazdy w górę / w dół.

Dedicated valve for inverter 
upward/downward.

-	 Upward/downward with dedicated inverter software – design 
by Omarlift in collaboration with Siemens.

-	 No microlivelling device need
-	 Electromagnetic compatibility by thermocouple
-	 Precise arrival at the floor independent of the load with 

pressure compensation
-	 Inspection and re-levelling speed are adjustable
-	 Every pump unit is tested in the factory

PUMP UNIT INVERTER DRIVE

Hydraulic pump unit inverter (VVVF), ideal solution for new 
installations and modernizations.

* Dane orientacyjne, dodatkowe informacje techniczne można znaleźć w katalogu technicznym
* Indicative data, for technical details check the technical catalogue

MADE IN ITALY

ZAWÓR HDU zabezpieczający przed niekontrolowanym ruchem 
kabiny (UCM). Opcjonalna blokada drzwi.

-	 Możliwość zainstalowania wersji wolnostojącej również na 
istniejących zbiornikach innych producentów

HDU VALVE against unintended car movement (UCM). Door lock 
optional.

-	 Stand-alone version is installable also on other brands 
existing tank
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AGREGAT HYDRAULICZNY 
HEVOS HE
HEVOS HE PUMP UNIT

HYDRAULIC LINE

ELEKTRONICZNY AGREGAT 
HYDRAULICZNY Z ZAAWANSOWANYM 
STEROWANIEM NAPĘDEM E-DRIVE

Agregat hydrauliczny do wind, Homelift i dźwigów 
towarowych.

ELECTRONIC PUMP UNIT 
ADVANCED E-DRIVE CONTROL

Hydraulic pump unit for passenger elevators, Homelift and 
freight elevators.

SPEŁNIA WYMAGANIA
COMPATIBLE FOR: 

EN 81.20/50

Inteligencja elektronicznego zaworu zawiera się w jego płytce 
sterującej, a dzięki trybowi samouczenia automatycznie wykrywa 
ciężar kabiny, temperaturę oleju i wraz z zaawansowanym 
oprogramowaniem koryguje wydajność podczas przyspieszania 
i zwalniania każdej jazdy, pozwalając na wygodne i niemal 
niezauważalne dotarcie do przystanku. Zintegrowane urządzenie Door 
Lock chroniące przed niezamierzonym ruchem windy (UCM).

ELEKTRONICZNA PŁYTKA STERUJĄCA:
- 	 Płytka elektroniczna wyposażona w tryb samouczenia się i 

połączenie Wi-Fi
- 	 Wymagane napięcie zasilania 24VDC prostowane i stabilizowane
- 	 Odzyskiwanie parametrów przy pomocy SD-CARD W całości 

programowalna ze smartfona za pomocą: Aplikacja HEVOS.

ELECTRONIC CONTROL BOARD: 
-	 Electronic control board with self-learn mode and WiFi connection
-	 24VDC power supply voltage rectified and stabilized required
-	 SD-CARD parameters and records recovery
Totally programmable by smartphone with: HEVOS App.

Feel comfortable, the intelligence of the electronic valve is 
powered by the own control board and improved by self-learn 
mode. It automatically feels the weight of the cabin, detects the 
oil temperature and together with the software compensation 
capacity, corrects the performance during acceleration and 
deceleration of each travel defining a comfortable arrival at the 
floor “on the fly”.  The door lock system device against unintended 
car movement (UCM) is integrated.

RODZAJ ZAWORU
VALVE TYPE

MAKS. WYDAJNOŚĆ
AX CAPACITY 

[l/min]

ZAKRES CIŚNIENIA
PRESSURE RANGE 

[bar]

HE100 8 - 125 10 - 70

HE250 30 - 250 10 - 50

HE650 300 - 700 10 - 45

HEVOS HE SYSTEM STEROWANIA E-DRIVE
HEVOS HE E-DRIVE CONTROL SYSTEM

MADE IN ITALY

evolution is valve
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AGREGAT HYDRAULICZNY HOMELIFT HC
HOMELIFT HC PUMP UNIT

HYDRAULIC LINE

Z SILNIKIEM ZEWNĘTRZNYM

Rozwiązanie energooszczędne.

AIR COOLED & 
ECO DRY SOLUTION

Low energy consumption.

SPEŁNIA WYMAGANIA
COMPATIBLE FOR: 

EN 81.20/50

-	 Mniejsze zużycie energii i mniejsza wymagana ilość oleju
- 	 Łatwo dostępny, zamontowany na zewnątrz silnik
- 	 Wybór pomiędzy 1 a 2 prędkościami oraz możliwość wyboru 

pomiędzy zewnętrznymi silnikami jedno lub trójfazowymi 50/60 Hz
- 	 Eco dry dostępny z pompą Settima Continuum® zapewniającą 

wysoką wydajność i niskie zużycie energii
- 	 Dostępne urządzenie UCM

-	 Low energy consumption and low quantity of oil
-	 Easy access to the external motor
-	 Available between 1 or 2 speed, with single or three phase 

50/60 Hz dry electrical motors
-	 Eco dry version with Settima Continuum® pump for high 

efficiency and low consumption
-	 Available UCM device

TYP
TYPE

POJEMNOŚĆ 
UŻYTECZNA

USEFUL CAPACITY

MOC MAKSYMALNA*
MAX OUTPUT*

(kW)

MAKS.NAT.PRZEPŁYWU*
MAX CAPACITY*

(l/min)

WYMIARY / OVERALL DIMENSIONS 

GŁĘBOKOŚĆ
DEPTH

WYSOKOŚĆ
HEIGHT

SZEROKOŚĆ
WIDTH

C40 29 2,9 27 350 352 600

C50 41 2,9 27 350 405 600

C50 
(ECODRY) 41 3,7 42 350 405 600

* Dane orientacyjne, dodatkowe informacje techniczne można znaleźć w katalogu technicznym
* Indicative data, for technical details check the technical catalogue

MADE IN ITALY

Dedykowany zawór 
aluminiowy do zastosowań 
Homelift.

Dedicated alluminum 
valve for homelift applications.
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AGREGAT HYDRAULICZNY HOMELIFT HC
HOMELIFT HC PUMP UNIT

HYDRAULIC LINE

SILNIK ZANURZENIOWY

Agregat hydrauliczny Homelift z silnikiem zanurzeniowym 
zapewnia komfort jazdy i cichą pracę windy.

WITH SUBMERGED MOTOR

Homelift HC pump unit with submerged motor ensure 
comfort and silence.

SPEŁNIA WYMAGANIA
COMPATIBLE FOR: 

EN 81.20/50

- 	 Większa liczba kolejnych skoków w porównaniu do aplikacji z 
silnikiem zewnętrznym

- 	 Wybór pomiędzy 1 a 2 prędkościami oraz możliwość wyboru 
pomiędzy jedno lub trójfazowymi silnikami zanurzeniowymi 50/60 Hz

- 	 Nadzwyczaj cicha praca
- 	 Dostępne urządzenie UCM

-	 More consecutive travel than the air cooled motor
-	 Available between 1 or 2 speed, with single or three phase 

50/60 Hz submerged motors
-	 Maximum low noise
-	 Available UCM device

TYP
TYPE

POJEMNOŚĆ 
UŻYTECZNA

USEFUL CAPACITY

MOC MAKSYMALNA*
MAX OUTPUT*

(kW)

MAKS.NAT.PRZEPŁYWU*
MAX CAPACITY*

(l/min)

WYMIARY / OVERALL DIMENSIONS 

GŁĘBOKOŚĆ
DEPTH

WYSOKOŚĆ
HEIGHT

SZEROKOŚĆ
WIDTH

40 18 2,2 27 300 330 500

50/S 23 2,2 27 250 500 550

60/S 34 3,3 35 300 525 600

90/S 51 3,3 35 300 702 540

110/S 65 3,3 35 300 702 700

* Dane orientacyjne, dodatkowe informacje techniczne można znaleźć w katalogu technicznym
* Indicative data, for technical details check the technical catalogue

MADE IN ITALY

Dedykowany zawór 
aluminiowy do zastosowań 
Homelift.

Dedicated alluminum 
valve for homelift applications.
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AGREGAT HYDRAULICZNY HOMELIFT TPU
TPU HOMELIFT PUMP UNIT

HYDRAULIC LINE

Z ZAWOREM HC

Estetyczna konstrukcja nadaje się do instalacji 
widocznych.

WITH HC VALVE

Neat design ideal for panoramic installation.

SPEŁNIA WYMAGANIA
COMPATIBLE FOR: 

EN 81.20/50

- 	 Specjalne zastosowanie w przypadku braku miejsca
- 	 Łatwy dostęp do silnika
- 	 Seryjnie wyposażony w pompę Settima continuum®
- 	 Zdalna pompa ręczna
- 	 Dostępny z zaworem UCM (opcja door lock)
- 	 Możliwość wyboru kolorów

-	 Special application for no-space installation
-	 Easy accessible motor
-	 Provided with Settima continuum® pump
-	 Remote hand pump for emergency operation
-	 Available UCM device (door lock option)
-	 Customized colors

MADE IN ITALY

Dedykowany zawór 
aluminiowy do zastosowań 
Homelift.

Dedicated alluminum 
valve for homelift applications.
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ZAWORY BEZPIECZEŃSTWA
SAFETY DEVICES

HYDRAULIC LINE

ZAWÓR HDU ZABEZPIECZAJĄCY PRZED NIEKONTROLOWANYMI RUCHAMI (UCM)
HDU VALVE AGAINST UNINTENDED CAR MOVEMENT (UCM)

ZAWÓR SPADOCHRONOWY
RUPTURE VALVE

-	 Do dyspozycji z natężeniem przepływu do 600 l/min
- 	 Spełnia wymagania normy EN 81.2 / 81.20-50
- 	 Do zainstalowania również na agregatach hydraulicznych innych 

producentów (samodzielny)
- 	 Certyfikat TÜV SÜD EN 81-2 81-20/50

-	 Dostępny w wersjach do 600 l/min
- 	 Dostępny w różnych wersjach (3/4”, 1” 1/4, 1” 1/2, 2”)
-	 Certyfikat TÜV SÜD EN 81-2 81-20/50

-	 Available for flow rate up to 600 l/min
-	 In according to EN 81.2 / 81.20-50
-	 Can also be installed on (stand-alone version) non OMARLIFT 

pump units
-	 Certified TÜV SÜD EN 81-2 81-20/50

-	 Available for flow rate up to 600 l/min
-	 Available in different versions (3/4”, 1” 1/4, 1” 1/2, 2”)
-	 Certified by TÜV SÜD EN 81-2 81-20/50

MADE IN ITALY
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ROZWIĄZANIA MRL
MRL SOLUTIONS

HYDRAULIC LINE

MADE IN ITALY

MONTAŻ W SZYBIE 
APPLICATIONS IN SHAFT

SZAFY
CABINETS

MONTAŻ W PODSZYBIU 
APPLICATIONS IN PIT

Dostępne są rozwiązania hydrauliczne do instalacji 
bez maszynowni, wewnątrz szybu i w podszybiu. 
Dostarczane ze zdalną pompą ręczną, w różnych 
konfiguracjach zaworów NL, HC, HI, HE oraz z lub bez 
urządzenia UCM (HDU).

Available hydraulic solutions for installation without 
machine room, inside the shaft and in the pit. 
Provided with remote hand pump, in different valve 
configurations NL, HC, HI, HE and with or without UCM 
device (HDU).

Kompaktowe agregaty 
hydrauliczne z możliwością 
zainstalowania między 
prowadnicami, z niewielką ilością 
oleju do obsługi.

Compact power units with 
possibility of installation in 
between guides, with a discrete 
amount of oil available for 
movement

Wyposażone są w drzwi jedno 
lub dwuskrzydłowe z zamkiem, 
hak do przenoszenia, oświetlenie 
wewnętrzne, śruby i wkręty, 
opakowanie standardowe, 
instrukcje montażu i analizę ryzyka. 
Szafy zostały zaprojektowane 
z uwzględnieniem wszystkich 
możliwych punktów wyjścia rur w 
celu spełnienia wymagań klienta.

Are provided single or double 
doors with lock, with handling 
hook, internal light, screws 
and bolts, standard packaging, 
assembling instruction and 
risk analysis. The cabinets are 
provided with different exits 
for the hose to satisfy the 
customer’s needs.

Agregat hydrauliczny o 
ograniczonej wysokości, 
zapewniający umiarkowaną 
ilość oleju, zaprojektowany do 
umieszczenia w podszybiu.

Pump units, with reduced height 
while ensuring a discrete amount 
of oil, designed for placement at 
the bottom of the pit.

ZAWÓR NL 
NL VALVE 

ZAWÓR HC
HC VALVE 

ZAWÓR HE HEVOS 
HE HEVOS VALVE 

ZAWÓR HI 
HI VALVE 
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RAMA KABINY DŹWIGU
CAR FRAME	 26

ALTRI ACCESSORI
INNE AKCESORIA	 28

MECHANICAL 
PACKAGE LINE

MECHANICAL PACKAGE LINE
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RAMA KABINY DŹWIGU
CAR FRAME

MECHANICAL PACKAGE LINE

MADE IN ITALY

UDŹWIG
LOAD

MINIMALNE PODSZYBIE* 
MINIMUM PIT*

CIĘŻAR RAMY KABINY 
CAR WEIGHT

MAKSYMALNY NACIĄG LIN 
MAX DROUGHT ROPES DBG

HOMELIFT CAR FRAME

500 150 - 180 100 - 125 600 - 1000 500 - 600 - 800

1000 4500 3200 1200 0,3

ELEVATOR CAR FRAME

320 400 - 880 125 930 500

480 400 - 880 131 1170 600 - 680 - 800

630 400 - 880 146 1500 800 - 900

1000 400 - 880 260 1955 900 - 1100 - 1300

1500 830 - 1200 552 - 567 3500 1400 - 1600

2000 830 - 1200 614 - 629 4000 1400 - 1600

ZESTAW MECHANICZNY DO ZASTOSOWAŃ HYDRAULICZNYCH
MECHANICAL PACKEGES FOR HYDRAULIC APPLICATION

RAMA KABINY DŹWIGU HOMELIFT
RAMA DO DŹWIGU 

Rama kabiny dźwigu „Made in Italy” wyposażona we 
wszystkie urządzenia zabezpieczające.

HOMELIFT CAR FRAME 
ELEVATOR CAR FRAME

Made in Italy car frame with
security devices included.

SPEŁNIA WYMAGANIA
COMPATIBLE FOR: 

EN 81.20/50
EN 81.21

-	 Ramy kabinowe do wind domowych i dźwigów spełniające wszelkie 
wymagania.

-	 Wersja windy domowej z urządzeniem do niskiego i zredukowanego 
podszybia.

-	 Rama kabiny w komplecie z akcesoriami, bez wsporników i 
prowadnic, które mogą być dostarczane opcjonalnie.

-	 Homelift and Elevator car frames to suit every need.
-	 Homelift version with low pit device included.
-	 Car frame complete with accessories except for brackets and 

guides which can be supplied as an option.

Jakość, wytrzymałość oraz niezawodność w połączeniu z 
niewielką wagą. 

Quality, sturdiness and reliability in a low weight.

* UNI EN 81:21 - UNI EN 81:20-50
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INNE AKCESORIA
OTHER ACCESSORIES

MECHANICAL PACKAGE LINE

MADE IN ITALY

PROWADNICE

Prowadnice obrabiane lub ciągnione, dostępne jako 
dodatek do zestawu mechanicznego lub do nabycia 
oddzielnie.

WSPORNIKI I LINY

Wsporniki standardowe i specjalne oraz pełen asortyment 
lin. Do nabycia tylko z zestawem ramy kabiny.

CAR DRIVES

Machined or drawn car drives available in addition to the 
mechanical package or purchasable separately.

BRACKETS AND ROPES

Standard and special brackets and complete range of 
ropes. Available for purchase only with arch package.

PROWADNICA OBRABIANA
MACHINED GUIDE

WSPORNIKI
GUIDE BRACKET

PROWADNICA CIĄGNIONA
DRAWN GUIDE

LINY
ROPES

DOSTĘPNE SPRAWOZDANIE TECHNICZNE I PROJEKT KOMPLETNEJ WINDY
AVAILABILITY FOR TECHNICAL PROJECT AND DESIGN OF THE COMPLETE ELEVATOR

PROFIL - PROFILE ISO - ISO 

89x62x16 T89/B

90x75x16 T90/B

127x89 C=14  -

127x89x16 T127/2-B

140x102x28,6 T140/2-B

140x108x19 T140/1-B

PROFIL - PROFILE ISO - ISO 

45x45x5 T45/A

50x50x5 T50/A

70x65x9 T70/1-A

70x70x9 -

75x62x10 T75/3-A

82x68x9 T82/A

89x62x16 T89/A

90x75x16 T90/A

125x82x16 T125/A



30 31OMARLIFT OMARLIFT 

SILNIKI BEZPRZEKŁADNIOWE 
(SYNCHRONICZNE)
GEARLESS MOTORS	 32

WCIĄGARKI
GEARED MOTORS	 34

ELECTRIC  
DRIVES LINE

ELECTRIC DRIVES LINE
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SILNIKI BEZPRZEKŁADNIOWE (SYNCHRONICZNE)
GEARLESS MOTORS

ELECTRIC DRIVES LINE

Nasze silniki bezprzekładniowe nadają się
zarówno do instalacji MRL, jak i do maszynowni.

Our gearless motors are for MRL system 
and machine rooms.

- 	 Wszystkie silniki są silnikami trójfazowymi 380V.
	 Różne napięcia są dostępne na zamówienie
- 	 Napięcie hamulca 110 V

-	 All the motors are three phase 380V. 
	 Different voltages are available on request.
-	 Disc brake DC 110 V

* Dane orientacyjne, dodatkowe informacje techniczne można znaleźć w katalogu technicznym
* Indicative data, for technical details check the technical catalogue

MODEL
MODEL

POJEMNOŚĆ
CAPACITY

KOŁO PASOWE
SHEAVE

PRĘDKOŚĆ
SPEED

STELVIO

320

210 
240 
320

0,63 
1,00 
1,20 
1,60 
2,00 
2,50

400

480

630

800

1000

1275

1600

RESEGONE

630

400
1,00 
1,60 
2,00

800

1000

1275

1600

2000

STELVIO  GEARLESS

RESEGONE  GEARLESS
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WCIĄGARKI
GEARED MOTORS

ELECTRIC DRIVES LINE

Wciągarki Omarlift są idealne do zainstalowania w 
maszynowni.

Omarlift’s geared motors are the best solution 
for machine room installation.

- 	 Wszystkie silniki są silnikami trójfazowymi 380V.
	 Różne napięcia są dostępne na zamówienie
- 	 Napięcie hamulca 110 V

-	 All the motors are three phase 380V. 
	 Different voltages are available on request.
-	 Disc brake DC 110 V

MODEL
MODEL

POJEMNOŚĆ
CAPACITY

KOŁO PASOWE
SHEAVE

PRĘDKOŚĆ
SPEED

OLIMPO

320 400

1,00

450

480630

800

1000
500

1500

2480 580

5775
700

9750

MONVISO

400

425 1,00
500

630

800

* Dane orientacyjne, dodatkowe informacje techniczne można znaleźć w katalogu technicznym
* Indicative data, for technical details check the technical catalogue

OLIMPO  GEARED

MONVISO  GEARED
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PORTAL KLIENTA:
-	 Oprogramowanie obliczeniowe
-	 Automatyczne śledzenie stanu towarów
-	 Pobieranie certyfikatów i kart testowych

CUSTOMER PORTAL: 
-	 Calculation software
-	 Automated tracking of the status of goods
-	 Certificate & test charts download

E-COMMERCE CZĘŚCI ZAMIENNYCH:
Platforma internetowa ułatwiająca zakup części zamiennych OMARLIFT. Utwórz 
Twoje konto w kilku krokach, zaloguj się i odkryj szeroki asortyment produktów 
dostępnych w ciągu 24/48 godzin. W celu uzyskania dodatkowych informacji 
skontaktuj się z naszym biurem handlowym lub zażądaj pomocy
naszych techników.  Odkryj www.omarlift.store 

SPARE PARTS E-COMMERCE: 
Online platform to easily buy OMARLIFT spare parts. Create your account in a few 
steps, log-in and discover the wide range of products available in 24/48h. 
Contact our sales office for more information or ask for our technicians support. 
Discover www.omarlift.store

USŁUGI OMARLIFT - OMARLIFT SERVICE

WSPARCIE TECHNICZNE:
-	 Zautomatyzowany system zarządzania obsługą zgłoszeń klientów
-	  Aplikacja na urządzenie mobilne OMARLIFT, zawierająca pomocne rozwiązania 

najczęściej spotykanych problemów
-	 Serwis posprzedażowy. 

TECHNICAL SUPPORT: 
-	 Automated system for management technical assistance ticket
-	 OMARLIFT Mobile App, with help solutions to the most frequent problems
-	 After sales support



Via Fratelli Kennedy, 22/D
24060 Bagnatica (Bg) - Włochy / Italy
Tel.: +39 035 689 611
Fax: +39 035 689 671
www.omarlift.eu
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